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Meet the authors

Alan Henry and I worked together for over twenty years in the department of Classical Studies at Monash University, Melbourne, Australia. During that time we were engaged in teaching Ancient Greek from beginners’ classes to fourth-year honours. We soon discovered that the beginners, who generally had no previous experience of learning another language, were handicapped by the elementary books available. Many of these had been written for use in schools when Greek was commonly taught, and as well as assuming a knowledge of traditional grammar they contained many sentences and passages of made-up Greek. Other elementary books were aimed at an adult audience but still suffered from the same fault. Sentences such as the tree is neither beautiful nor useful or the gifts have loosened the sailor’s tongue seemed hardly likely to capture a reader’s interest. To avoid this we wondered if real Greek from ancient authors could be found, authentic texts that beginners could understand and that would serve both as examples of grammar and as reading exercises. We might need to adapt some pieces, but this could be kept to a minimum. The present volume is the result. Many proverbs and pithy sayings have been included, as well as stories about famous figures such as Diogenes, the eccentric philosopher who lived in a tub. These lead on to passages from the great authors such as Aeschylus, Euripides, Demosthenes and others, and the book concludes with four pieces from the poet who dominated Greek literature – Homer.

Gavin Betts


1: Only got a minute?

A modern translation of an ancient classic such as Homer’s Iliad often puzzles readers with the difference between the work’s overall conception and the flatness of the English. The work’s true merit may flicker dimly through the translation’s mundane prose or clumsy verse but any subtlety is missing. Instead of a literary masterpiece we are often left with a hotchpotch of banal words and awkward expressions. Take this version of the first lines of the Iliad:

The Wrath of Achilles is my theme, that fatal wrath which, in fulfilment of the will of Zeus, brought the Achaeans so much suffering and sent the gallant souls of many noblemen to Hades, leaving their bodies as carrion for the dogs and passing birds. Let us begin, goddess of song, with the angry parting that took place between Agamemnon King of Men and the great Achilles son of Peleus. Which of the gods was it that made them quarrel? (translated E.V. Rieu, Penguin Books 1950)

Can this really represent the work of a poet who has been universally admired for millennia? Or is it a TV announcer introducing a guest singer, whom he flatters with the trite phrase goddess of song?

Compare the eighteenth-century translation of Alexander Pope:

Achilles’ wrath, to Greece the direful spring

Of woes unnumber’d, heavenly goddess, sing!

That wrath which hurl’d to Pluto’s gloomy reign

The souls of mighty chiefs untimely slain;

Whose limbs unburied on the naked shore,

Devouring dogs and hungry vultures tore:

Since great Achilles and Atrides strove,

Such was the sovereign doom, and such the will of Jove!

Declare, O Muse! in what ill-fated hour

Sprung the fierce strife, from what offended power?

Here we have genuine poetry. Only when the translator himself is a real poet can the result give some idea of the original but even then its true spirit is lost and, as here, the translator’s own style and personality inevitably intrudes. There is no substitute for getting back to the author’s actual words. To understand and appreciate the masterpieces of ancient Greek literature we must go back to the original Greek.

This book is for complete beginners. At an early stage they are presented with original sentences and extracts from Greek authors. Made-up Greek, a feature of many introductory courses, is kept to an absolute minimum. Readers are introduced to the great writers of Greek literature such as Homer, Aeschylus, Euripides, Plato and others. After completing the book they will be able to continue further in these and other authors.

The book is accompanied by a web site with extra material (tyancientgreek.org).


5: Only got five minutes?

Even a sheep bites an unlucky man.

Diogenes was once begging alms from a statue. When he was asked why he was doing this, he said, ‘I am practising failure.’

An army of deer led by a lion is more frightening than an army of lions led by a deer.

When a garrulous barber asked the Spartan king Archelaus, ‘How am I to cut your hair, O King?’ Archelaus said, ‘In silence.’

That the Greeks had a talent for wit is evident in many sentences and passages included in the reading exercises of this book. However, the Greek genius went far deeper than amusing proverbs and stories. In most literary genres our western traditions began with them. For example, the Greeks invented the different forms of drama that we still enjoy today. Both tragedy and comedy began in Greece in the sixth and fifth centuries BC.

Tragedy developed from a ritual in honour of the god Dionysus in which formal choral songs were presented to an audience by a group of dancers with a single actor speaking at intervals to its leaders. When a second and third actor were introduced it became possible to depict conflict and action on stage. The three leading exponents, Aeschylus, Sophocles and Euripides (all fifth century BC), used tragedy to present social and moral problems through the conflicting interests of the individuals represented. Their surviving plays and those of their Roman imitator, Seneca, were the models used in the Renaissance to revive tragedy as a genre.

The earliest surviving writer of comedy was the Athenian Aristophanes, whose plays span the first two phases of comedy. The strong political and social criticism of Old Comedy (fifth century BC) was followed by the less vehement Middle Comedy (early and middle fourth century BC), but it was the third stage, New Comedy (late fourth century BC), that remained the favourite form up to the end of the ancient world. The plays of its most successful authors, in particular Menander, were adapted by Roman playwrights, who supplied prototypes for Shakespeare, Molière and others. The basic plot of New Comedy, that of two ill-starred lovers who are finally united, lives on today in countless television melodramas.

But it is not in cultural matters alone that western civilization is built on Greek foundations. The scientific examination and treatment of human maladies and diseases had a long history in Greece and what survived of ancient medical writings was taken up and built upon in Renaissance Europe. Democracy first appeared and developed in city states such as Athens. Their experience has been studied in modern times and has influenced the way in which constitutions have been drawn up and governments established.

What we have of Greek literature, political theory and science has many claims on our attention. This book introduces readers to ancient Greek and takes them through passages from the tragedians, Plato, Demosthenes and others. It is directed to adults and does not contain the usual stodgy made-up Greek of the type ‘Granny ate five small fish on the Acropolis’. The many poems and stories, all taken from ancient authors, provide entertaining reading as well as instruction in language matters. A website (tyancientgreek.org) gives the reader extra material.


10: Only got ten minutes?

The Greeks had a word for it was an expression current some years ago and it carried the implication that the ancient Greeks were more adept than we are today at putting a name to concepts or to phenomena not easily named or classified.

The truth of this lies in the vast number of Greek words that have been taken into English. Acme, analysis, automaton, genesis, dogma, crisis, chaos, character, psyche and many others have all been borrowed from ancient Greek without any change. Others such as anthology, arithmetic, polygamy have been slightly altered. Many of these words have been in English for centuries but so ingrained is our habit of turning to Greek for lexical needs that we make up new words from Greek elements. An example is cosmonaut, formed from the Greek kosmos universe and nautes sailor.

However, our debt to the civilization of the Greeks goes much deeper than words and the concepts that lie behind them. It was the Greeks who began most of the literary genres with which we are familiar today. Herodotus (died c.425 BC) was declared even in antiquity to be the father of history. Drama, both tragedy and comedy, was first produced in Greek of the sixth and fifth century BC. Epic and lyric poetry go back even earlier with Homer, Archilochus, Sappho and others. The first biography is that of the Persian, Cyrus the Great, written by a Greek, Xenophon. The idea of using prose to tell a long story led to the novel, which writers such as Longus, the author of Daphnis and Chloe, employed to recount the wildly romantic adventures and final reunion of two lovers. Their initiative was taken up over a millennium later when the modern novel began.

In science too the Greeks were innovators. In none of the older civilizations, such as those of India and China, do we find societies that encouraged, or even allowed, an examination of the world and human life untrammelled by superstitions or political fiats. It is to the Greeks that we owe the spirit of free inquiry. They alone turned from traditional beliefs and began an investigation into natural phenomena. The explanations they gave were based on observation.

In medicine this frame of mind led to doctors diagnosing health problems rather than imagining them to be the result of supernatural interference. Surgical techniques were developed, but efforts were also directed towards a proper understanding of the workings of the human body. One such theory was that diseases and physical infirmities were caused by an imbalance of four bodily fluids – blood, phlegm, yellow bile and black bile. In later ages this remained current long enough to give us the English sanguine, phlegmatic and melancholic, each describing a condition caused by an excess of blood, phlegm and black bile respectively. Galen (second century AD), perhaps the greatest of Greek doctors, continued to be studied during the Renaissance, and with his surviving writings and those of other ancient doctors modern medicine began.

The inquiries into the nature of the physical world that started in the sixth century BC represented a deliberate renunciation of the old myths that saw divine activity everywhere. These culminated with Leucippus and Democritus, who postulated that matter was formed of small indivisible particles, to which they gave the name of atoms, and so anticipated the findings of modern physics.

At the same time the Athenian Socrates began investigating society and the behaviour of the individual within it. In this he was followed by Plato, who, with his younger contemporary Aristotle, set up a field of study which still exists and which we call philosophy. The schools of thought they established were supplemented by others, of which the most influential were the Stoics and Epicureans.

However, it is in the organization of society that we owe most to ancient Greece. It was in Greece that democracy first appeared and flourished. Herodotus in a famous passage declared that the fairest claim of democracy was equality before the law and that it avoided the excesses of despotism; those holding office were held accountable for their actions, and all matters were referred to the people. When he wrote, the most prominent example of the democratic system was Athens, where elaborate checks and controls also ensured that citizens participated in both decision-making and administration. The Athenian model has often been studied and imitated in modern times.

In cultural, scientific and civic matters the debt we owe to the Greeks is enormous. It is no exaggeration to say that western civilisation began with them.

This book takes a wholly adult approach. It does not contain the mass of artificial Greek, once a standard feature of school text-books, that still appears in many books of self-instruction in the language. No prior knowledge of the language is assumed. Genuine Greek is introduced at an early stage. A web-site (tyancientgreek.org) provides a glossary of grammatical terms, suggestions for further study, extra reading and exercises.


Introduction
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How to use this book

ἀρχὴ ἥμισυ παντός a [good] beginning is half the whole

On one occasion when giving a speech, Hiero, a Greek ruler in ancient Sicily, was interrupted by complaints about his bad breath. This revelation of what must have been a chronic problem distressed him considerably, and on returning home he reproached his wife for not having told him of it. She indignantly justified herself by saying that she had thought that all adult males smelt as he did. To depend on a virtuous spouse to correct such faults has obvious dangers. If you are relying solely on this book to begin the study of ancient Greek, there are similar pitfalls. Apart from the key, you will have few checks on your progress, and it will be essential to follow up any doubt, however small, about meanings of words and points of grammar. To be able to do this you must make yourself completely familiar with the arrangement of the book’s contents.

We assume that you are acquainted with the basics of traditional English grammar, as this is the framework we use to explain the structure of Greek. You should be familiar with the parts of speech (adjective, adverb, article, conjunction, interjection, noun, preposition, pronoun, verb) and with the meaning of such terms as finite, transitive/intransitive, clause, phrase, subject, object, etc. If these are new to you, you should consult the Glossary of grammatical terms on the website tyancientgreek.org, or one of the many elementary books on the subject.

The main part of the book consists of twenty-five units. Each consists of either two or three sections. The first is taken up with grammar, the second contains sentences and passages of Greek for reading, while the third section (except in the first unit) is a longer Greek passage for additional reading.

The grammatical sections, which are headed .1, are carefully graded over the course of the book in order to set out the basic features of Greek grammar in a systematic and easily digestible way. Each should be mastered before tackling the next. Very often a particular section cannot be understood without a knowledge of what has gone before.

Grammar as a whole can be divided into two parts, one involving the forms which a word can take (e.g. those of a first declension feminine noun, 2.1/2), the other dealing with the ways in which these forms are used to make up phrases and sentences (e.g. the uses of the dative case, 2.1/3e). The former we must learn by heart. The latter we can only fully understand when, after learning a general rule, we see, and are able to understand, examples of it in use. Because of the importance of such examples the sentences given to illustrate grammatical rules are nearly always original Greek, and every effort should be made to understand them fully. By reading them carefully every time you revise a unit you will not only come to understand the grammatical point involved but also extend your vocabulary.

To work through the reading exercises with one finger in the corresponding page of the key is not recommended, although you should make full use of any help provided by the notes. It is only by analyzing the forms of words and patiently working out the construction of clauses and sentences that you will make progress. A full translation of an exercise should be written out and then compared with the key. When you discover you have made a mistake, you must meticulously hunt out the point of grammar concerned and see how you came to be wrong. To help you do this many cross references have been supplied in all parts of the book (a reference of the form 22.1/2 is for the grammatical section (.1) of a unit, but one such as (22.2.2) is to the reading section (.2)). Your final step should be to read through the Greek aloud until you are able to translate it without reference to your own version or the key. This will familiarize you with the construction employed and any new vocabulary. Some rote learning of new words is, of course, inevitable. If, however, you go to the trouble of actually memorizing some of the many famous phrases and verse passages contained in the reading you will find your grasp on the language extending itself in an enjoyable and rewarding fashion.

Appendices 1–7 give grammatical tables and other information to supplement particular units. Appendix 8 is on accentuation and should be consulted regularly and mastered over the course of the whole book. Appendix 9 is added to show how Greek verse was constructed; a knowledge of metre is not necessary for understanding Greek verse but obviously adds to our enjoyment of it.

The section Principal parts of verbs complements the vocabulary with information about verbs whose present stem is either not used, or not used in a regular way, to provide the stems of other tenses.

For ease of reference to grammatical points an index is provided.

The Glossary of Grammatical Terms, Suggestions for Further Study, as well as extra reading, revision exercises, and other material will be found on the website http://tyancientgreek.org.
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Abbreviations
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Round brackets ( ) contain explanatory material or a literal translation; in the vocabulary round brackets are also used to indicate alternative forms.

Square brackets [ ] are used in translations for words which are required by English idiom but have no equivalent in the Greek original; not all such words are marked in this way. Square brackets are also used to supply missing words.

+ means in conjunction with, compounded with, or followed by.

< means is derived from.

> means produce(s).

* marks a word which cannot stand first in a clause or phrase.

# indicates that the following sentence or passage is verse; in the vocabulary this sign indicates that the word to which it is attached is poetical.

† is explained in the introductory note to the vocabulary.
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Unit 1


1.1 Grammar

1.1/1 The Greek alphabet and its pronunciation

The Greek alphabet consists of twenty-four letters, each with its traditional name. Today it is used in both upper and lower case but in antiquity it existed only in different varieties of capitals. The pronunciation given below does not in every case reflect what we know of the language of fourth century Athens (the type of Greek described here – see 1.3); because we learn ancient Greek for the purpose of reading, not of communication, we do not need to be as careful about its pronunciation as we would be with a modern language.


When initial or medial, sigma takes the form σ but when final it is written ς. Examples are σύστασις composition, Σωσιγένης Sosigenes. There is only one upper-case sigma (Σ).

In Greek words taken into English and in transcriptions of Greek proper names Greek letters are normally represented by their phonetic equivalent except where indicated above (and in some diphthongs – see note 2).

Consonants

The normal English pronunciation is recommended where no example is given. To distinguish between κ and χ the latter is pronounced as the ch in the Scottish pronunciation of loch. The letters ζ, ξ, ψ are double consonants and the equivalents of σδ, κσ, πσ respectively, for which they must always be used: e.g. when σ is added to the stem γῡπ- we must write γ[image: ]ψ, never γ[image: ]πς (5.1/1). The letters θ, [image: ], χ are not double consonants; the pronunciation given above is that normally used today but in the Greek of our period they were pronounced as t, p, k with an accompanying emission of breath (i.e. something like these consonants in English when initial. Compare the difference between the English and French pronunciation of the P in Paris).

Examples of the second pronunciation of γ are: σπόγγος (spóngos) sponge, Σ[image: ]ίγξ (Sphinx) Sphinx, ἔλεγχος (élenchos) scrutiny.

Vowels

All Greek vowels have a long and short pronunciation. These pronunciations have separate symbols in the case of ε/η and ο/ω. The other vowels have both values but only one symbol. In works of reference, but not in normal printed texts, the two values of these vowels are distinguished by marking the long form with a bar above (macron), ᾱ, ῑ, ῡ. They are pronounced:


ᾱ as in father

α (i.e. short a) as in a shortened version of ᾱ, like u in but, never as in sat (this sound did not exist in Greek).

ῑ as ee in need

ι as i in sit (or, more accurately, as in French petit).

ῡ as in French sûr

υ as in French tu



Diphthongs

Greek had two types of diphthongs:


(i) where both elements are written normally and pronounced as follows:




	αι as ai in aisle
	οι as oi in oil



	αυ as ow in cow
	ου as oo in cool



	ει as ei in rein
	υι as we



	ευ/ηυ as eu in feud
	






When any of these combinations is not to be taken as a diphthong, the second element is marked with a diaeresis (¨): βοΐ (bo-í), Λαΐς (La-ís).




(ii) where the long vowels ᾱ, η, ω are combined with an iota. This iota is placed below the vowel (iota subscript), not after it: ᾳ, ῃ, ῳ.1 For convenience these diphthongs are always pronounced as simple ᾱ, η, ω.



Breathings

Every word beginning with a vowel or diphthong has a rough (῾) or smooth (᾿) breathing. A rough breathing denotes an initial h, a smooth breathing (which is something of a superfluity) the absence of initial h: ἡμέρᾱ (hēmérā) day, ἀγαθός (agathós) good. A breathing is placed over the second element of a category (i) diphthong: αἴνιγμα (aínigma) riddle; Αἰσχύλος (Aischúlos) Aeschylus; but when an initial vowel which does not form part of a diphthong is in upper case the breathing is placed in front: Ὅμηρος (Ηómēros) Homer. Words beginning with υ always have a rough breathing ὗς (hūs) pig; ὕψος (húpsos) height. Initial ρ is also always given a rough breathing because it was pronounced rh: ῥυθμός (rhuthmós) rhythm.

Notes


1 In the grammar and reference sections long α, ι, υ are marked ᾱ, ῑ, ῡ, except in the case of ᾳ, ᾶ, ῖ, ῦ, because iota subscript appears only under long vowels and in the other three cases the circumflex accent (see next subsection) shows that the vowel must be long.

2 The traditional spelling and pronunciation of Greek proper names, and also the form taken by Greek derivatives in English, almost always reflect the Roman system of transliteration: Αἰσχύλος (Aischúlos) Aéschylus; Οἰδίπους (Oidípous) Oédipus; καταστρο[image: ]ή (katastrophé) catástrophe.

3 For marks of punctuation Greek uses the full stop and comma as in English but for colon and semicolon there is only one sign, which is a dot towards the top of the line (·). Our semicolon is used as a question mark in Greek (;). Inverted commas and the exclamation mark are not normally used. A capital letter is used at the beginning of a paragraph but not with each new sentence.



1.1/2 Accents

We owe the idea of visually indicating word accent to Aristophanes of Byzantium (not to be confused with the Athenian comic poet), an altruistic scholar of around 200 BC who wished to help foreigners to pronounce Greek correctly. Since the Renaissance, accents have always been employed in printed texts. While not of crucial importance in reading Greek, they are useful in distinguishing certain words and present little difficulty if correctly approached.

Accent in classical Greek was one of pitch, not of stress as in English. An English-speaker, when told that ἄνθρωπος human being is accented on its first syllable, would naturally pronounce that syllable with a heavier emphasis. A Greek, however, instead of emphasising the α, would have pronounced it at a higher pitch and so given the word what we should consider a somewhat sing-song effect. We do, of course, use pitch in spoken English, but in a totally different way. In the question you’re going to Athens? the last word has a rising pitch, but in the statement you’re going to Athens it has a falling pitch.

Classical Greek has three accents:
´ acute, indicating rising pitch
` grave, indicating falling pitch
῀ circumflex, indicating a combined rising and falling pitch (the sign, originally ^, is a combination of an acute and a grave). Because the time taken by this operation was necessarily longer than that indicated by an acute or a grave, it can occur only with long vowels and diphthongs, and only on these do we find a circumflex.

The basic features of Greek accentuation are:


(a) nearly every word has an accent, which can be on the final syllable (ποταμός river), or the second syllable from the end (ἵππος horse), or on the third syllable from the end (ἱπποπόταμος hippopotamus). In forms of verbs the position of the accent is nearly always determined by the length of the final syllable (see Appendix 8, b); with other words whose form can change the accent is generally fixed.

(b) an acute or grave accent can stand on a diphthong or long or short vowel, but a circumflex only on a long vowel or diphthong.

(c) an acute can stand on the end syllable of a word (πειρᾱτής pirate), on the second from the end (μοναρχίᾱ monarchy), or on the third from the end (ἀκρόπολις acropolis).

(d) a grave can stand only on a final syllable, where it automatically replaces an acute when another word follows (ὁ πειρᾱτὴς ἀπάγει τὸν ἱπποπόταμον the pirate is leading away the hippopotamus). A final acute is retained, however, before a mark of punctuation (ὦ ποιητά, ἢ πῖθι ἢ ἄπιθι O poet, either drink or go away) or when a word so accented is quoted. (For the effect of enclitics see Appendix 8, d).

(e) a circumflex can stand on a final syllable (τῶν ποταμῶν of the rivers) and, within certain limitations, on the second from the end (Μυκῆναι Mycenae).



The rules for accents are given in Appendix 8. These should be referred to and gradually mastered in the course of studying this book. For purposes of pronouncing Greek words, each of the three accents should be treated alike and given a simple stress accent as in English. The old British (and Dutch) habit of imposing the Latin system of accentuation on Greek is to be avoided. This system has prevailed in our pronunciation of nearly all Greek proper names in English. We say Eurípides (Εὐρῑπίδης), Sócrates (Σωκράτης), Epidaúrus (Ἐπίδαυρος) because the Romans, not unreasonably, adapted them in this way to their own language (cf. second note to last subsection). A Roman, however, who did the same in actually speaking Greek (as every educated Roman could), would have been disowned by his friends as an embarrassing ignoramus.



Insight

Our earliest evidence for the Greek alphabet as we know it dates from the eighth century BC. This was adapted from a script used by the Phoenicians, a Semitic people living on the coast of modern Syria and Lebanon. The novelty of the Greek alphabet was the introduction of letters representing vowels, which had been lacking in its Phoenician precursor. To this day it has remained the instrument for writing Greek. The adapted form used by the Romans has always been used in Western Europe, while another derivative, the Cyrillic alphabet, is used in Russia and other countries where the dominant religion is Orthodox Christianity.




1.2 Exercise


1 Read aloud and transliterate the following names of famous writers: Ἀριστοτέλης, Ἀριστο[image: ]άνης, Δημοσθένης, Ἡρόδοτος, Θεόκριτος, Καλλίμαχος, Πίνδαρος, Πλάτων.

2 Read aloud and transliterate the following words and then look up their meaning in the vocabulary:



ἀκμή, ἀνάθεμα, ἀνάλῡσις, ἀντίθεσις, ἄσβεστος, αὐτόματον, ἀ[image: ]ασίᾱ, βάθος, γένεσις, διάγνωσις, δόγμα, δρᾶμα, ζώνη, ἦθος, ἠχώ, ἰδέᾱ, κ[image: ]νημα, κλῖμαξ, κόσμος, κρίσις, κῶλον, μέτρον, μίασμα, νέκταρ, νέμεσις, ὀρχήστρᾱ, πάθος, σκηνή, στίγμα, ὕβρις, ὑπόθεσις, χάος, χαρακτήρ, ψῡχή.


3 For practice with capitals read aloud and identify the following proper names (accents are not used when a word is put in upper case):




(a) ἈΓΑΜΕΜΝΩΝ, ἈΧΙΛΛΕYΣ, ἙΚΤΩΡ, ἙΛΕΝΗ, ὈΔYΣΣΕYΣ, ΠΑΤΡΟΚΛΟΣ, ΠΗΝΕΛΟΠΕΙΑ.

(b) ἈΘΗΝΑΙ, ἈΡΓΟΣ, ΘΗΒΑΙ, ΚΟΡΙΝΘΟΣ, ΣΠΑΡΤΗ, ΚΡΗΤΗ, ῬΟΔΟΣ, ΣΑΜΟΣ.




1.3 Excursus – The different forms of Greek

Greek is a member of the Indo-European family of languages, as are English, French, German and most European languages. The original Indo-European speakers lived in what is now western Russia but migration began at an early date, possibly soon after 3000 BC. The groups which we would now call Greek originally came to Greece at different times during the period 2000–1000 BC. They have lived there ever since and preserved their identity despite invasions and long periods of foreign domination. Greek communities also existed, in some cases for over 2,500 years, in other Mediterranean countries and in Asia Minor.

The earliest records in Greek date from about 1300 BC and are written on clay tablets in a syllabic script called Linear B, which is totally different from the Greek alphabet familiar to us. On the latter see above.

It is possible that Greek had already split into dialects early in the second millenium BC. Certainly there is unmistakable evidence of different dialects in the oldest works of Greek literature, the Iliad and the Odyssey of Homer (25.1/1), which must have been composed before 700 BC (their exact date and manner of composition are matters of dispute). From then up to the time of Alexander the Great (died 323 BC) a large quantity of Greek texts survives and proves the existence of five major dialect groups, which show, in some cases, considerable differences from each other. By no means all dialects served as vehicles of literature and we need only concern ourselves with those which were so used. From an early stage Greek literature was clearly divided into different genres (epic, elegiac poetry, choral lyric, etc.), and often a particular dialect became so intimately associated with a literary genre that a tradition was established which sometimes lasted long after the dialect had ceased to be spoken. Some of these associations are mentioned in the following list:

Ionic – the language of the Aegean islands (except those on the southern fringe and Lesbos to the north) and the central area of the west coast of Asia Minor. The latter contained the most important Ionic settlements and it was there that Greek cultural and intellectual life began with Homer and the earliest philosophers. Poets of the 7th and 6th centuries BC established Ionic as the dialect of elegiac and iambic poetry. It was also the original dialect for literary prose and was used by Herodotus (a Dorian by birth) for his Histories (4.2.9)).

Aeolic – the language of Lesbos and the adjoining Asia Minor coast. It was used by the most famous poetess of antiquity, Sappho (early 6th century BC), and her male contemporary, Alcaeus, for personal lyric poetry. Their initiative was not continued.

Homeric dialect – the language of Homer’s Iliad and Odyssey. This was an artificial dialect which was never the language of a particular area or group, but had been developed over a long period by generations of poets. It was basically an older form of Ionic but with elements from other dialects, chiefly Aeolic. Homer’s position as the greatest Greek poet was never disputed in antiquity, and epics which reproduced his language were still being written in the 5th century AD. The Ionic of Elegy, which survived even longer, generally had a Homeric flavour.

Doric – the language of the Peloponnesus (except the central and north-west area), Crete, and other parts of the Greek world. Choral poetry, which was sung by dancing choirs, was originally the creation of Dorians and even when written by non-Doric speakers was always given at least a Doric flavour.

Attic – the language of Athens (historically an offshoot of Ionic). With the rapid political expansion and cultural development of Athens after the final defeat of the Persians by the Greeks (479 BC) Attic became firmly established as a literary dialect despite its late start when compared with Ionic and Aeolic. By the beginning of the 4th century BC Athens had become the main cultural centre of Greece. This was in no small measure brought about by the literary masterpieces that had been written and were still being written by Athenians in their own dialect. The Attic of the early and middle period of the 4th century BC, as exemplified in Plato’s dialogues and Demosthenes’ speeches, has always been taken as the most satisfactory form of Greek for beginners and is the type described in this book. Attic is the language of Tragedy and Comedy (except for their choral odes, which have a tinge of Doric). By the end of the 5th century BC it had superseded Ionic as the language of prose.

The conquests of Alexander had important political and linguistic consequences for the Greek world, which he enlarged considerably. Greek culture and civilisation were extended over all lands bordering on the eastern Mediterranean and a lingua franca emerged which, with a few exceptions, gradually replaced the older dialects even in Greece itself. This new language was basically a development of Attic and was called ἡ κοινὴ διάλεκτος the common dialect (in English the koine). It was the language of the Greek man in the street and for that reason was used by the writers of the New Testament, who wanted to reach as wide an audience as possible. Educated classes, imbued with the prestige of Classical Attic, regarded it as a debased form of Greek, but the koine, apart from the few survivors of the older dialects, had, by the first century of our era, become the living form of the language and is the ancestor of Modern Greek. The latter cannot, of course, be understood simply with a knowledge of
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Accusative 2.1/3c; 22.1/2

absolute 21.1/5

adverbial 20.1/5

cognate 22.1/2g
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motion towards 2.1/3f; 22.1/2i

in oaths 22.1/2h

with prepositions 2.1/3f; 3.1/5a

of respect or specification 20.1/5

space 7.1/7d

time 7.1/7a

Active voice, see Verbs

Adjectival clauses 9.1/2

indefinite 14.1/4c(iii)

Adjectives

agreement 3.1/3

instead of adverbs 4.2.9 note

with article, as noun equivalent 5.1/3

without article, as noun equivalent 5.1/3 note 1

comparison of 17.1/2

contracted 6.1/2

declension: 1st and 2nd 3.1/3; contracted 6.1/2; irregular 3.1/3; two-termination 3.1/3; 3rd 10.1/4; 1st and 3rd 10.1/3

demonstrative 9.1/1; 21.1/3

exclamatory 21.1/3

indefinite 10.1/1

interrogative 10.1/1; 21.1/3; indirect interrogative 10.1/2b

numerals 7.1/5a and b; Appendix 7

position 3.1/3a and b; attributive and predicative 3.1/3b; 18.1/6

possessive 9.1/5

relative 21.1/3

verbal 24.1/5

Adverbial clauses

of cause 22.1/1b(iii); cf. 14.1/4d note 1

of condition 18.1/5

manner 22.1/1b(v)

purpose 14.1/4c(i); 22.1/1b(ii)

result 16.1/1

time 14.1/4c(iii); 21.1/2; 22.1/1b(iv)

Adverbs

adverbial καί 4.1/3

comparison of 17.1/2

emphasised with ὡς 22.1/1a(iii)

formation of 3.1/4

indefinite 10.1/2b note 3

interrogative (direct and indirect) 10.1/2

numerals 7.1/5c

position of 2.1/6a(i); 3.1/4

Agent 11.1/2

Agreement

between adjective and noun 3.1/3

between article and noun 2.1/2 note 1

between double subject and verb 11.2.4 note

between neuter plural subject and verb 3.1/1 note 2

between participle and noun 12.1/1

between subject and verb 2.1/4

Alphabet 1.1/1

Antecedent (in adjectival clauses) 9.1/2

omission of 9.1/2 note 1

attraction of relative pronoun to case of 9.1.2 note 2

Aorist tense, see Tense

Article 2.1/2; 3.1/1

with abstract nouns 2.1/2 note 1

generic 2.1/2 note 1

neuter plural of + genitive 5.1/3

to create noun equivalent 5.1/3

with proper nouns 2.1/2 note 1

+ genitive of proper nouns 5.1/3 note 2 

omitted with predicative noun or adjective 5.1/3

omitted in proverbs and poetry 4.2.3 note

with participles 12.1/2a(vi)

equivalent to 3rd person pronoun 5.1/3

Aspect 4.1/1

in imperative 17.1/1

in infinitive 7.1/4

in participle 12.1/1; 15.1/2f

in subjunctive/optative 14.1/1; 21.1/1a

Attributive position 3.1/3b; 18.1/6

Augment 4.1/1 note 1

double 7.1/1 note 4

irregular 7.1/1 note 4; 15.1/1

optional 12.3.1 note

syllabic 4.1/1 note 2(i)

temporal 4.1/1 note 2(ii)

in perfect tense 15.1/1

in pluperfect tense 16.1/2 and 3

in verbs compounded with prepositions 6.1/3e

in compound verbs with no prepositional element 6.1/3 note 3

Cases

basic uses of 2.1/3

Commands

direct 17.1/1

indirect 7.1/4

Comparative

meaning of 17.1/3

constructions with 17.1/4a-c

Comparison

of adjectives 17.1/2

of adverbs 17.1/2

constructions with 17.1/4

meaning of 17.1/3

Conative imperfect 4.1/1 footnote 1

Conditional sentences 18.1/5

Conjugation, see Verbs

Contracted adjectives 6.1/2

Contracted futures 5.1/2 note 3

Contracted verbs, see Tenses (-ω verbs contracted)

Crasis 11.1/5

Dative 2.1/3e; 23.1/2

of accompaniment 9.1/3a(ii), 23.1/2k

of advantage/disadvantage 23.1/2d

with adjectives 23.1/2b (cf. 9.1/3b)

with adverbs 23.1/2b

of agent 23.1/2g, 24.1/5

of attendant circumstances 23.1/2j

of cause 23.1/2j

ethic 23.1/2f

with impersonal verbs 21.1/4

of instrument 11.1/2

of manner 23.1/2j

of measure of difference 17.1/4b

with nouns 23.1/2b

of place where (without preposition) 10.2.11 note; 23.1/2n

of possessor 23.1/2c

with prepositions 2.1/3h

of reference or relation 23.1/2e

of respect 23.1/2m

of time when 7.1/7b

with verbs 13.1/2b; 23.1/2a

Declension, see Adjectives, Nouns, Pronouns

Deponent verbs 8.1/2

deponent futures 8.1/1 note 1

passive deponents 11.1/1 note

Dialects 1.3; 25.1/1-2

Diminutives 24.1/3

Direct object, see Accusative 2.1/3c

Dual 24.1/4

Elision 2.1/6b

in verbs compounded with prepositions 6.1/3

Enclitics 3.1/6; 4.1/2; 4.1/3; Appendix 8d

Exclamations 22.1/1a(ii), 23.1/1l

Fear: constructions after verbs of fearing 14.1/4c(ii)

Future tense, see Tense

Gender 2.1/1

Genitive 2.1/3d; 23.1/1

absolute 12.1/2b

of cause 23.1/1k(ii)

of characteristic 23.1/1b

chorographic (geographic definition) 23.1/1d

of comparison 17.1/4

of exclamation 23.1/1

of explanation 23.1/1e

objective 23.1/1c

partitive 23.1/1d

possessive 2.1/3d; 23.1/1a

with prepositions 2.1/3g; 3.1/5b; 11.1/2

of price or value 20.1/3

of separation 20.1/4

subjective 23.1/1c

time within which 7.1/7c

with verbs 13.1/2a; 23.1/1k

Gnomic aorist 5.2.10 note

Historic

endings: of active 4.1/1 note 1; of middle/passive 8.1/1f

optative classed as 14.1/3

sequence 14.1/4c(iii)

tenses 4.1/1 note 1

Imperative 17.1/1

Imperfect tense, see Tense

Impersonal verbs 5.1/2 note 5; 21.1/4

Inceptive imperfect 4.1/1 footnote 1

Indefinite clauses 14.1/4c(iii); 21.1/2

Indirect command 7.1/4

Indirect object, see Dative 2.1/3e

Indirect question 10.1/2b

Indirect speech 7.1/3

virtual indirect speech 14.1/4d note 1

Indirect statement 8.1/3

with finite verb 8.1/3b

with infinitive 8.1/3a

use of optative mood in historic sequence 14.1/4d

with participle 15.1/2a

with verbs of hoping, promising, swearing 8.1/3a note 5

Infinitive

-ω verbs (uncontracted)

present active 2.1/5

future active 2.1/5

aorist active: weak 4.1/1; strong 7.1/1; root 11.1/1

perfect active 16.1/4

present middle/passive 8.1/1 

future middle 8.1/1 

aorist middle 8.1/1 

perfect middle/passive 16.1/4

future passive 11.1/1 

aorist passive 11.1/1 

(contracted) 5.1/2 note 1

-μι verbs 18.1/2; 19.1/1; 20.1/1; 20.1/2 

articular 5.1/3

as imperative 17.1/1 note 5

in indirect command 7.1/4

in indirect statement 8.1/3a

negative with 7.1/4; 8.1/3

in parenthetical phrases 22.1/1a(vi)

in result clauses 16.1/1 (cf. 17.1/4c)

subject in accusative 8.1/3a; 16.1/1; 21.1/2

with verbs of knowing/learning how to 15.1/2a

Ingressive aorist 20.2.1 note

Instrument, dative of 11.1/2

Intervocalic sigma 5.1/2 note 2; 6.1/1c; 8.1/1e

Middle voice 8.1/1

Motion

from 2.1/3g

towards 2.1/3f

Movable nu

in nouns 3.1/1 note 3; 5.1/1

in verbs 2.1/5 note 4; 5.1/2 note 6

Negatives 24.1/2

accumulation of 7.1/6

in conditional clauses 18.1/5

with deliberative subjunctive 14.1/4a(ii)

in direct questions 10.1/2a

in indefinite clauses 14.1/4c(iii)

in indirect command 7.1/4

in indirect statement 8.1/3

with jussive subjunctive 14.1/4a(i)

in noun clauses after verbs of fearing 14.1/4c(ii)

with participles 12.1/2

position of 2.1/6a(i)

in purpose clauses 14.1/4c(i)

in result clauses 16.1/1

in wishes 21.1/1

Nominative 2.1/3a

after copulative 3.1/6

with infinitive 8.1/3a (cf. 21.1/2a)

Noun clauses

after verbs of fearing 14.1/4c(ii)

in indirect question 10.1/2b

in indirect statement 8.1/3b

Nouns 2.1/1

1st declension 2.1/2; 3.1/2

2nd 3.1/1; contracted 6.1/2; ‘Attic’ 13.1/1a

3rd 5.1/1; 6.1/1; consonantal stems 5.1/1; 6.1/1; stems in ες 6.1/1c; stems in ι and υ 8.1/4; stems in ευ, αυ and ου 11.1/4; nouns in -ως, -ω and -ας 13.1/1b

declined in two ways 13.1/1c

plural place names 4.2.9 note

Numerals 7.1/5; Appendix 7

adverbs 7.1/5c

cardinals 7.1/5a

ordinals 7.1/5b; 9.1/3a(i)

Oaths 22.1/2h

Oblique cases 2.1/3

Optative 14.1/1; 14.1/3;16.1/4 note 1

in adverbial clauses of reason 14.1/4d note 1

in conditional clauses 18.1/5

use of future 14.1/4d

in indefinite clauses 14.1/4c(iii)

in indirect speech 14.1/4d

in potential clauses 19.1/2

in purpose clauses 14.1/4c(i)

after verbs of fearing 14.1/4c(ii)

in wishes 21.1/1a

Participles 12.1/1; 16.1/4

causal 12.1/2a(ii); 22.1/1a(i)

concessive 12.1/2a(iii)

conditional 12.1/2a(iv)

in genitive absolute 12.1/2b

as noun equivalent 12.1/2a(vi)

of purpose 12.1/2a(v); 22.1/1a(i)

temporal 12.1/2a(i)

with verbs 15.1/2; of beginning, stopping, continuing 15.1/2b; of emotion15.1/2c; of knowing, perceiving 15.1/2a

Particles 4.1/3; 13.1/3

interrogative 10.1/2a

Passive voice, see Verbs

Patronymics 3.1/2 note 4

Perfect tense

meaning of 15.1/1

with present meaning 19.1/3a

transitive and intransitive 15.1/1 note 2

Pluperfect tense, meaning and use of 16.1/2 

Possession 9.1/5

Postpositives 4.1/3

Potential clauses 19.1/2 

Predicative position 3.1/3b; 18.1/6

Prepositions (see also website ancientgreek.org)

with accusative 2.1/3f; 3.1/5a

with dative 2.1/3h

with genitive 2.1/3g; 3.1/5b

placed after noun they govern 11.2.4 note

pregnant use of 9.2.13 note on l. 12, 22.2.2 note on l. 3

with pronouns 4.1/2

Present tense, see Tense

Primary

endings: of active 4.1/1 note 1; of middle/passive 8.1/1f

sequence 14.1/4c(iii)

subjunctive classed as 14.1/2

tenses 4.1/1 note 1

Prohibitions (negative commands) 17.1/1

Pronouns

demonstrative 9.1/1; 16.1/1 note 1

emphatic 9.1/3a

indefinite 10.1/1

indefinite relative 10.1/2b note 2

interrogative 10.1/1 and 2; 21.1/3; indirect interrogative 10.1/2b

personal: 1st and 2nd person 4.1/2; 3rd 4.1/2; 9.1/3c

possessive 9.1/5

reciprocal 9.1/4b

reflexive (direct and indirect) 9.1/4a

relative 9.1/2; 21.1/3

Pronunciation 1.1/1

Purpose expressed by

adverbial clauses 14.1/4c(i); 22.1/1b(ii)

future participle 12.1/2a(v)

Questions

alternative 10.1/2a, 24.1/2i

deliberative 14.1/4a(ii)

direct 10.1/2a

indirect 10.1/2b

Reason

adverbial clause of 14.1/4d note 1

Reduplication 15.1/1 (and note 3)

Result

clauses and phrases of 16.1/1; 17.1/4c

Root aorists

imperative 17.1/1 note 2

indicative and infinitive 11.1/1

optative 14.1/3 note 2

participles 12.1/1 note 4

subjunctive 14.1/2 note 2

Spatial extent

accusative of 7.1/7d

Strong aorist

imperative 17.1/1 note 1

indicative and infinitive 7.1/1

optative 14.1/3 note 1

participles 12.1/1 note 3

subjunctive 14.1/2 note 2

Strong perfect 15.1/1

with intransitive sense 15.1/1 note 1; 20.1/1 note 2

Subjunctive 14.1/1-2; 16.1/4 note 1; 18.1/2 note 1

deliberative 14.1/4a(ii)

jussive 14.1/4a(i)

in indefinite clauses 14.1/4c(iii)

in negative commands 17.1/1

in purpose clauses 14.1/4c(i)

after verbs of fearing 14.1/4c(ii)

Superlative

constructions with 17.1/4d

meaning of 17.1/3

Temporal clauses 14.1/4c(iii); 21.1/2

Tenses

-ω verbs (uncontracted)

indicative active: present 2.1/5; future 2.1/5; contracted future 5.1/2 note 3; 11.1/3; imperfect 4.1/1; 7.1/1 note 4; weak aorist 4.1/1; strong aorist 7.1/1; root aorist 11.1/1; perfect 15.1/1; pluperfect 16.1/2; future perfect 16.1/4 note 2

indicative middle: future 8.1/1; aorist 8.1/1

indicative middle/passive: present 8.1/1; imperfect 8.1/1; perfect 16.1/3; pluperfect 16.1/3

indicative passive: aorist 11.1/1; 11.1/3; future 11.1/1

-ω verbs (contracted)

present and imperfect 5.1/2; 14.1/3; 17.1/1 note 3

other tenses 5.1/2 note 2

irregular futures 5.1/2 note 2

irregulars in -αω 5.1/2 note 4

disyllables in -εω 5.1/2 note 5

rules for contraction 5.1/2a-c

-μι verbs

definition 18.1/1

δίδωμι 18.1/2

ημι 20.1/2

ἵστημι 19.1/1

τίθημι 18.1/2

verbs in -νῡμι and -ννῡμι 20.1/1

deponents in -αμαι 19.1/3b

Thematic vowel 2.1/5 note 3; 8.1/1d

Time

adverbial clauses of 14.1/4c(iii); 21.1/2

how long 7.1/7a

when 7.1/7b

within which 7.1/7c

Tmesis 12.3.9 note

Transitive and intransitive senses

in aorist 11.1/1; 19.1/1

in perfect 15.1/1 notes 1 and 2

in same tense 11.1/1

of ἵστημι 19.1/1

Verbs 2.1/4

aspect 4.1/1; 7.1/4; 12.1/1; 14.1/1; 15.1/2f; 17.1/1

augment, see Augment

compound with prepositional prefixes 6.1/3

conjugation 2.1/4

deponent 8.1/2; 11.1/1

of hindering, preventing, forbidding, denying 24.1/7

moods 14.1/1

oddities 19.1/3

of precaution and striving 24.1/6

principal parts 7.1/1 note 3; from different roots 18.1/4

stems in palatals, labials, dentals 6.1/4; 11.1/1b; 16.1/3; in λ, μ, ν, ρ 11.1/3; 16.1/3

syntax: with dative 13.1/2b; with genitive 13.1/2a; with participles 15.1/2

tenses: primary and historic 4.1/1 note 1

relationship: of imperfect and aorist 4.1/1; of present and aorist: infinitive 4.1/1; 8.1/3a note 1; imperative 17.1/1; subjunctive 14.1/1; 17.1/1; optative 14.1/1;14.1/4d; participle 15.1/2f

transitive/intransitive 13.1/2; 19.1/1; 20.1/1 note 2

voice: active 2.1/4; middle and passive 8.1/1

active verbs with a middle future 8.1/1 note 1

active verbs with passive sense 17.1/5

Yes and no 24.1/1

Vivid present 7.2.13 note on l.9

Vocative 2.1/3b

Weak aorist 4.1/1

Wishes 21.1/1

Word order

with adjectives 3.1/3a, b

with adverbs 2.1/6a(i); 3.1/4; 4.1/3

first person before second 4.1/3

with genitive of unemphatic personal pronouns 4.1/2 note

(See also Attributive/predicative position; Postpositives)
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